
Rapport décembre -janvier-février 

Décembre : 

Fin des cours, début des vacances (de Décembre à Mars) 

Avec les amis de nos frères d’accueils, Anders (le Danois de mon club) et moi, nous sommes allés 
pour un week-end dans une cabane au bord d’une rivière. 

Je suis allée dans une ville du nom d’Esperanza pour retrouver une amie Française du nom de Léa 
Defer (venant de Lorraine) ou nous nous sommes retrouvés avec Zélie (Belgique), Mattia (Suisse) 
Hidde (Hollande) et Maja (Allemangne). 

En rentrant, j’ai fait des bredele de Noël avec ma sœur d’accueil (qui a fraîchement obtenu un 
diplôme de pâtisserie) et Léa. Nous avons ajouté à la recette Alsacienne un ingrédient d’Argentine : 
le Dulce de Leche (qui est une sorte de pâte à tartiner de caramel mélangé avec du lait). Et c’était 
excellent ! 

Ce mois-ci j’ai aussi eu quelques rendez-vous avec la nutritionniste pour commencer un régime vu 
ma prise de poids conséquente. 

Noël : Un Noël qui n’en était pas un à vrai dire. Pas que cela ait été désagréable, au contraire ! Ma 
famille a fêté à la maison de la belle famille de ma première sœur d’accueil de 26 ans : Julieta. 

Nous avons bien mangé, mais il n’y avait pas de plat spécial pour l’évènement. Il n’y avait pas de 
sapin, mais il y avait une petite crèche dehors, sur la terrasse (car oui on a mangé dehors, vu qu’il 
faisait bon). Julieta, José (son mari) et les frères de José ont commencé à chanter. Ils sont tous 
musiciens, certains d’entre eux font partie d’un groupe intitulé « Musica para Volar » (=Musique 
pour voler). Les chants n’avaient pas de liens avec noël, mais étaient néanmoins très doux, ils m’ont 
faite chanter moi aussi (en cherchant les paroles sur internet). → voici 2 chansons de ceƩe soirée : 

« A primera Vista » (A première vue) de Pedro Aznar / « El Tiempo esta Despues » (Le temps est 
après) Jorge Drexler. 

A minuit les feux d’artifices ont été lancés puis tous les jeunes de la ville sont sortis pour faire la fête 
comme chaque année dans les rues de Capitan Bermudez, mais les policiers les ont séparés. 

Voilà, pour moi, bien que ce fut une agréable soirée, ce n’était pas Noël. Ici, pas de calendrier 
d’Avent, pas de musiques qui sortent de l’ordinaire, pas de nourriture spéciale, pas de vrais rituels. 

Le 30 décembre a eu lieu la « Despedida » (comme une fête d’adieu) de ma sœur d’accueil, Helena 
(qui se retrouve dans notre district 1680 actuellement dans les environs de Colmar) et de Bruno (le 
frère d’accueil d’Anders et aussi fils de ma troisième famille d’accueil). La petite fête s’est faite dans 
un camping ou nous nous sommes bien amusés, d’ailleurs avec des amies Argentines (Marisol, 
Florencia) et Simone (étudiante d’échange des U.S.A qui est dans le même club que Anders et moi 
mais qui vit à Rosario) nous avons participé à un concours de danse aquatique ce jour-là, et avons 
reçu le premier prix qui était une bouteille de champagne (à laquelle je n’ai pas touché) et un gâteau. 

Nouvel an : On l’a fêté dans ma famille d’accueil, les Sciasci, qui avaient invités une amie et ses deux 
enfants (d’environ 20 ans). Encore une fois, rien de spécial niveau plats, j’ai eu le droit à une coupe 
de champagne. A minuit nous sommes allés sur le toit pour voir les feux d’artifices puis Mario (mon 
père d’accueil) a commencé a chanter une chanson politique d’un de ses présidents préféré (Peron) 
« La marcha Peronista », puis avec Mariel (ma mère d’accueil), une partie de l’hymne Argentin et 
après ça j’ai dû chanter la marseillaise ! 



Ensuite, ils ont mis un genre de musique nommé « Chakarera » et m’ont appris à danser dessus. 

Et les jeunes sont aller faire la fête en ville. 

Janvier : 

3 janvier : Date de départ d’Helena, je l’ai accompagnée, elle et les Sciasci à l’aéroport de Buenos 
Aires pour lui dire aurevoir. Un grand moment, emplit d’émotions. Après lui avoir dit aurevoir, nous 
sommes allés dans une ville proche du nom de « Tigre », ou le fleuve Parana se jette dans la mer. 
Cette ville est vraiment très belle, après m’avoir fait visiter un musée d’art, d’architecture française 
(ce sont les mêmes architectes français qui ont créé l’ambassade française à Buenos Aires), nous 
avons fait un petit tour en bateau de la ville, j’ai été émerveillée par les cabanes aux bords de l’eau, il 
faisait beau et mes yeux profitaient pleinement de cet exotisme (palmiers, eau claire et chaude) avec 
l’architecture française qu’il y avait tout autour. J’y reviendrais, c’est sûr. 

7 janvier : Début du voyage au Brésil. Qui allait durer près d’un mois, c’est pour cela que je ne peux 
pas tout raconter en détails, de plus notre emploi du temps était très chargé, nous avons roulé, bien 
plus que 7000km en bus en moins d’un mois, et de jour seulement, car dès le début on nous a mis en 
garde « Un bus de nuit, au Brésil, c’est dangereux, mais un bus remplit de Gringos de nuit, c’est sûr à 
100 pour cent de se faire arrêter » 

Lors de ce voyage nous avons été réunis avec 5 districts, pour être au final une cinquantaine, 

Nous avons voyagé dans tout le Nord-Est et la cote Brésilienne, en plus de la capitale, Brazilia (où 
nous avons eu la chance de pouvoir visiter le palace du congrès national, la cathédrale très singulière, 
le palais Itamaraty, le temple de la paix…) 

Nous avons visité pleins d’endroits fabuleux ; des piscines naturelles au milieu de la mer, des 
cavernes, des dunes, des étangs ou nous avons pu nous jeter avec une tyrolienne, apprendre à 
danser la capoeira (danse de combat) faire de la plongée, et finalement nager dans la mer 
(notamment à Copacabana à Rio de Janeiro ...) 

Certains on fait du surf, moi du paddle, nous avons fait tellement d’activités diverses, c’était génial, 
magnifique et inoubliable, je me suis faite de nouveaux amis d’allemagne, du mexique, de taiwan… 

Les photos sont comme toujours sur mon compte facebook, à mon nom. 

Courant Février : 

En rentrant du voyage, j’ai changé de famille, des Sciasci, je suis allée chez les Garcia, ou Simone 
séjourne aussi pour le reste des vacances, on en profite bien, ils sont adorables et ont une piscine ! 

Tout dernièrement Anders, Simone et moi sommes allés au cinéma voir COCO, tout en espagnol, 
sans sous-titres, nous avons tout compris et on a passé un très bon moment c’est un beau film. 

En plus de ça j’ai une amie Italienne, Carolina, qui m’a rendue visite un de ces week-end, on a fait un 
dessert délicieux d’ici, la « chocotorta ». On a fait en quelque sorte un échange de 
« vidéoconférence », car sa mère sait parler français et mon père italien (dans nos pays respectifs) 
alors on a chacune pu parler notre langue maternelle avec les parents de l’autre. 

Sincères Salutations,   

 Manon Malerba  
 


